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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	ХОЁР ГЕНЕРАЛЫГ НЭГЭН ТАРИАЧИН ЭР ТЭЖЭЭСНИЙ ТУУЖ

	Урьд нэгэн цагт хөнгөмсөг зантай хоёр генерал байсан бөгөөд тэд миний хүсэл ба цурхай загасны зарлигаар хүн амьтангүй царам цөл арал дээр гэнэт хаягдав. 

	Генералууд насан турхруу1 өчүүхэн нэгэн бүртгэлийн газраа алба хааж авай. Тэнд төрөөд, тэндээ хүн болж, мөнхүү тэндээ хөгширсөн тул юу ч эс ойлгоюу. Тэр ч байтугай: «Миний үнэхээрийн хүндэтгэн үзэх ба танаа үнэнч болохын илэрхийллийг минь хүлээн авах ажаамуу?» гэхээс өөр нэг ч үг мэдэхгүй ажээ. 

	Бүртгэл эрхлэх газар хэрэггүй болж, түүнийг татан буулгасан учир генералуудыг чөлөөнд нь гаргажээ. Орон тооноос ийнхүү хасагдаад Петербург хотын Подьяческийн гудамжинд өөр өөрийн байр сууцандаа суурьшсан агаад тус тусдаа тогооч авгайтай, бас сангаас сул цалин авдаг байжээ. Харин гагцхүү нойрноос сэрээд үзвэл хоёул эзгүй арал дээр гэнэт ирчихсэн нэгэн хөнжилд хэвтэж байжээ. Эхлээд тэд юу ч ойлгоогүй нь мэдээж хэрэг бөгөөд юу ч болоогүй юм шиг жирийн ярилцаж эхэлжээ. Нэг генерал нь:

	— Эрхэм минь би сая хүн амьтангүй цөлдөм арал дээр байна гэж хачин зүүд зүүдэллээ! гэжээ. 

	Ингэж хэлээд тэр генерал огло үсрэн боссонд нөгөө генерал нь мөн л ухасхийн босов. 

	— Ээ тэнгэр минь! Энэ чухам юу болж байна? Бид хаана байна вэ? гэж хоёул дуу хоолойгоо хувилган хашхиралдав. 

	Чингээд энэ мань зүүдний биш харин чухам үнэн байдлын учрал тохиолдол мөн үү? гэж бие биеэ тэмтэрч үзэв. Энэ бол зүүд мөн болохоос өөр юу ч биш гэж тэд биедээ итгүүлэхийг хэчнээн өрсөлдсөн боловч эцэстээ арга буюу жинхэнэ үнэн байдал мөн байнам гэж гунигтайгаар мэдэв. 

	Тэдний өмнө нэгэн талаас тэнгис цэлийн, нөгөө талд хэсэгхэн зурвас газар байгаагийн цаана мөн л хярхаггүй2 далай цэлэлзэн үзэгдмүй. Тоо бүртгэлийн товчоог хааснаас хойш анх удаагаа тэр хоёр уйлалдав. 

	Бие биесээ ажиглан харвал тэд шөнийн унтлагын цагт өмсөх дотууж3 цамцтай агаад хүзүүнд нь тус бүр нэжгээд одон байхыг олж үзжээ. 

	—  Одоо жаахан кофе цай ууваас юутай сайн билээ гэж нэг нь өгүүлээд эдүгээ түүнд ямар үзэгдэж сонсогдоогүй явдал учирсныг сая санаж дахин нулимс алджээ. 

	—  Одоо тэгээд яах болж байна гэж тэр генерал уйлагнан өгүүлээд цааш хэлэхдээ: —  Илтгэл айлтгал бичвэл түүнээс ямар тус гарах вэ? гэв. 

	—  За ингэе. Эрхэмсэг та зүүн тийшээ яв. Би баруун тийшээ явъя. Орой тийшээ эндээ эргэж уулзъя. Ямар нэг юм олох юуны магад гэж нөгөө генерал нь хэлэв. 

	За тэгээд зүүн зүг, баруун зүг хаана байгааг эрээд гарч дээ. Хэрэв зүүн зүгийг олъё гэвэл хойшоо хараад зогсвол баруун гар талд чинь эрсэн зүг чинь байх болно гэж урьд нэг удаа дарга нь хэлж байсныг нэхэн санав. Ингээд умар зүгийг эрж, орчлонгийн дөрвөн зүг тийш харж элдвээр сольж зогссон боловч тэд насан туршид зөвхөн бүртгэлийн газар зогссон болохоор юу ч олсонгүй болой. 

	—  За ингэе, эрхэм минь! Та баруун гар тал руугаа яв! Би зүүн гар талаа баръя. Тэгвэл сайн болно гэж тоо бүртгэлийн товчооноос гадна кантончуудын4 цэргийн сургуульд сайхан бичгийн багшийн ажил хийж байсан тул арай илүү ухаалаг нөгөө генерал нь хэлэв. 

	Хэлсэн ёсоороо нэг генерал нь баруун гар талаа барин явтал ой мод дайралдаж, модны оройд элдэв үр жимс ургасан байхыг үзжээ. Ганц алим ч бол олж идэх сэн гэж генерал хүсэвч авирч гаралгүйгээр арай л хүрэмгүй өндөрт алим бөндийлдөн байжээ. Генерал авирахаар оролдсон боловч ер бүтсэнгүй, харин цамцаа урж салав. Генерал горхи руу очоод үзвэл тэнд загас гэдэг усан оргилуурын усанд тарьчихсан юм шиг өдий төдийгөөрөө язганан бужигнан байжээ.

	—  «Харин ийм их загас Подьяческэд байдаг сан бол» гэж генерал идэх сэн гэхээс шүлсээ залгиж, царай зүс нь хувирч билээ. 

	Генерал цааш явж ойд орвол тэнд ятуунууд шяхтнаж, хур сойрууд эмийгээ дуудан таргиж5 туулайнууд гүйлдэн авай. 

	—  Тэнгэр минь! Идэх юм, идэх юм! гэж генерал бүр бөөлжис нь цутгахыг мэдрэн өгүүлэв. 

	Ингээд одоо яая гэх вэ, болзсон газраа гар хоосон очихоос өөр мэхгүй болжээ. Очвол нөгөө генерал нь ирчихээд бүр хүлээж ядаж байж гэнэ. 

	—  За юу болов? Эрхэм хүн та нэг юм олж борлуулав уу?

	—  «Москвагийн мэдээ» гэдэг хуучин дугаартай нэг сониноос өөр юм олсонгүй гэлээ. 

	Генералууд унтахаар хэвтсэн боловч өлөн зэлмүүр тул нойр нь ер хүрэхгүй байжээ. Нэгэнтээгүүр тэдний төлөөнөөс тэтгэврийг хэн авах вэ? гэж санаа зовлоо. Нөгөөтээгүүр өдрийн үзсэн өнөөх жимс, загас, ятуу, хур, сойр, туулай санагдаад байжээ. 

	—  Эрхэмсэг ноён гуай минь! Хүний хоол анхны байдалдаа нисдэг, хөвдөг ба модон дээр ургаж байдаг гэж хэн санах сан билээ? гэж нэг генерал нь хэлсэнд:

	—  Чухам аа! Би одоо болтол зөөлөн талхыг өглөө кофе цайтай хамт өгдөг тэр хэлбэрээрээ л байдаг гэж боддог байлаа гэж нөгөө генерал нь хариу хэлэв. 

	—  Нэгэнт тийм болохоор хэрэв хүн сойр идэхийг хүсвэл эхлээд түүнийг барьж, алж, зумлаж, шарах хэрэгтэй байх нь ээ! Харин энэ бүхнийг яаж хийх вэ? гэсэнд:

	—  Энэ бүхнийг харин яаж хийх вэ? гэж нэгэн генерал нь цуурай мэт давтан хэлэв. 

	Тэгснээ дуугүй болоод тэд унтахаар оролдсон боловч өлсөөд нойр нь тун хүрэхгүй байжээ. Ятуу, цагаан тахиа, гахайн торой нь бага зэрэг шүүстэй борлуулснаас гадна өргөст хэмх, шанз, бас бус зуушны зүйлтэй сэлттэйгээ нүдэнд нь урган сүүмэлзэн үзэгдээд байжээ. 

	—  Одоо бол би савхин гутлаа ч хамаагүй идчихмээр л байна гэж генерал нь хэлэхэд нөгөө нь шүүрс алдан:

	—  Бас удтал зүүж хэрэглэсэн бол савхин бээлий ч мөн аятайхан байх сан гэжээ. 

	Гэнэт хоёр генерал бие биеэ харлаа. Тэдний нүдэнд аймаар гэрэл бадарч шүд нь тачигнан, цээжнээс нь архирах мэт битүүлэг дуу гарчээ. Тэд алгуурхнаар бие биест гэтэн ойртож, нүд ирмэхийн зуур улайрч уралцахаар болжээ. Ноорхой ноолдос хийсэж, чарлаан, ёолоон дэгдэв. Цэвэр сайхан бичгийн багш агсан генерал найзынхаа одонгоос өм хазаад даруй залгиж орхив. Тэгэвч цусаа урсахыг үзээд сая ухаан сэхээ орсон мэт болж:

	—  Тэнгэрийн загалмайн аврал биднийг бүү орхитугай гэж хоёулаа зэрэг өгүүлээд, —  Энэ мэтээр аваас бид бие биеэ барьж идэх бус уу? гэж хэлэлцэв. 

	—  Тэгээд ер нь бид яагаад энд ирчих вэ? Биднээр ингэж шоглоом хийсэн тэр гэмт муу этгээд хэн бэ? гэсэнд:

	—  Эрхэм та ямар нэг яриагаар сэтгэлээ засвал зохино. Эс тэгвэл бид алалцах даг шүү гэж нэг генерал нь хэлэв. 

	—  За эхэл гэж нөгөө генерал нь шаардав. 

	—  Жишээлбэл, эрхэм та юуны учраас наран эхлээд мандаж, дараа нь шингэдэг. Харин яагаад үүний эсрэгээр байдаггүй юм бэ? Үүний талаар та юу хэлэх сэн бол? гэвэл:

	—  Эрхэмсэг та, хачин хүн юм даа! Гэхдээ та эхлээд босож, департаментдаа очиж, бичихээ бичээд, дараа нь сая унтахаар хэвтдэг биш бил үү?

	—  Гэвч ер нь урьдаар унтаж хэвтээд, янз бүрийн зүүд зүүдлээд сүүлд нь босож байх —  ийм өөрчлөлт гаргая гэж бодож яагаад болохгүй юм бэ? гэсэнд нөгөө нь,

	—  Тийм ээ? Хм? Тийм дээ... Би ер нь ний нуугүй хэлэхэд департаментад ажиллаж байхдаа: За одоо өглөө болж, дараа нь өдөр болно. Дараа нь оройн хоол өгөх ба унтах цаг ч болно гэж дандаа боддог байж билээ гэв. 

	Гэвч оройн хоол дурссан явдал хоёр генералыг уйтгарт байдалд оруулж, уул ярилцааг бүр эхэнд нь тасалж орхив. 

	—  Хүн эхлээд удаан хугацааны дотор махбодынхоо шүүсээр тэжээгдэж болно гэж нэг доктороос би сонссон билээ гэж нэг генерал нь хэлэв. 

	—  Яагаад тэр билээ?

	—  Яах юу байх вэ! Өөрийн махбодын шүүс өөр шүүсийг боловсруулна. Тэр шүүс нь бас өөр шүүс гаргах зэргээр шүүсийг бүрмөсөн алга болтол тэжээгдэх юм гэнэ. 

	—  Тэгэхлээр нь яах хэрэгтэй вэ?

	—  Тэгэхлээр нь ямар нэг хоол идэх хэрэгтэй. 

	—  Түй! гэжээ. 

	Товчилбол генералууд юуны ч тухай яриад эхэлсэн тэр нь ямагт хоолны тухай дурсах тийш хандаж байсан бөгөөд энэ нь юм идэх дур хүслийг нь бадрааж байжээ. 

	Яриаг зогсооё гэж тогтоод: «Москвагийн мэдээ» сонины нэг дугаарыг олсноо гэнэт санаж түүнээ шуналтайяа уншиж эхлэв. Нэг генерал нь догдлон чичирхийлсэн хоолойгоор «Өчигдөр эртний нийслэл хотын хүндэт даргынд баяр ёслолын будаалга болов. Ширээг зуун хүнд тохируулан тамсаг6 сайхнаар чимэглэн засжээ. Орон бүхний бэлэг сэлт энэхүү шидэт баяр дээр рандеву7-д болзсон мэт авай. Тэнд «Шексниний алтан хилэм» загас, Кавказын ойд өссөн гургуул, манай умард газар хоёрдугаар сард их л ховор байдаг морин гүзээлзгэнэ цөм байв» гэмээн уншив. 

	—  Түй, чи! Тэнгэр минь! Эрхэм чинь та үүнээс өөр унших юм олж чадахгүй байна уу? гэж нөгөө генерал нь дуу алдаад нөхрөөсөө сониныг шүүрэн авч дараах зүйлийг уншжээ:

	«Тулээс бичих нь: Өчигдөр Уфа голоос барьсан хилэм (ер ийм учрал тохиолыг эндэхийн суугуул хуучин иргэд ч санахгүй бөгөөд тэр хилмийг хэсгийн цагдаа Б. мөн гэмээн таньсан байнам) загасны дурсгалыг тэмдэглэж, эндэхийн клубт фестиваль баяр болов. Баяр ёслолын шалтгаан болсон амьтныг болгож асар том модон цар таваг дээр тавьж, өргөст хэмхээр тойруулан хажиж чимж, аманд нь ногоо зуулгаж авч ирэв ээ. Тэр өдрийн ахлах жижүүр агсан доктор П. зочид бүрд загасны махнаас хувь хүртээх талаар санаа тавин хичээж байлаа. Амтлан найруулсан сүмс шүүс хамгийн олон янз, амтлагийн дээр хэтэрхий янзлаг гэвэл болно» гэжээ. 

	—  Аяа! Эрхэм минь, та унших юм сонгохдоо төдий л болгоомжтой биш хүн юм аа?! гэж түрүүчийн генерал нь уншлагыг тасалж мөнхүү сониныг дахин шүүрэн авч уншруун:

	«Вятка-гаас бичих нь: Эндэхийн нэг суугуул хүн загасны шөл бэлтгэх дараах сонин арга барил нээж олсон. Үүнд: амьд гутаарь загасыг авч урьдаар сайтар ороолгож балбана. Ийнхүү ороолгоход түүний элэг нь томроод ирэхлээр... » гэжээ.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 

	Генералууд толгой гудайн суув. Тэд хаашаа л харцаа тусгавал цөм идэх юмны тухай л гэрчилж байжээ. Тэдний хувийн санаа бодол нь тэдний эсрэг чиглээд байлаа. Учир нь тэд жигнэсэн махны тухай төсөөллөө зайлуулахыг оролдох тусам энэхүү бодол төсөөлөл нь тэдний ухаан санаанд хүчээр цөмрөн орж ирээд байжээ. 

	Цэвэр бичгийн багш байсан генералын толгойд гэнэт нэг урамтай бодол цэлсхийн орж ирэхэд:

	—  Аяа, эрхэм минь! Бид нэгэн тариачин эр эрж олбол ямар вэ? гэмээн баяртай өгүүлэв. 

	—  Байз яана гэнэ ээ? Тариачин эр гэнэ ээ?

	—  За тийм дээ. Жирийн л тариачин эр. Ердийн ямар л тариачин эр байдаг билээ дээ. Тэр чинь л бидэнд зөөлөн талх өгөх сөн дөө. Бас ятуу, загас ч бариад өгөх сөн дөө. 

	—  Хм! Тариачин эр! Байхгүй юмыг бид хаанаас олох юм бэ? 

	—  Яагаад байхгүй байх вэ? Тэр чинь хаа ч бий. Харин эрж олох л хэрэгтэй байна. Ажлаас залхуураад тариачин эр хаа нэгтээ нуугдсан л байгаа болов уу гэжээ. 

	Эл бодол нь генералуудыг ихэд сэргээж, урам оруулсан тул ухасхийн босоцгоож тариачин ардыг эрж олохоор гүйлдэв. 

	Тэд өнөөх арал дээгүүр удтал амжилтгүй хэрэн тэнэж явтал адаг сүүлд нь зөөлөн талхны ханхалсан сайхан үнэр, хонины нэхийн эхүүн үнэр гарч тариачин эрийн мөр дээр оруулжээ. Гэдэс гүзээгээ дээш харуулж, нударгаа дэрлэн аварга лут тариачин эр модны дор унтаж байхыг үзвэл тэр гайхал хамгийн эрээ цээргүй байдлаар ажлаас зайлсхийн байгаа мэт авай. Түүнийг үзээд генералуудын зэвүү хүрсэн гэдэг нь яана аа. Тэд тариачин эр лүү довтолж:

	—  Муу залхуу сүүжилдэгч! Унтана гэнэ ээ, чи! Энд хоёр генерал хоёр хоногтоо өлсөж үхэх гэж байхад чи ажиг ч үгүй хэвтэнэ ээ бас! Бос! Ажил хийхээр ма-арш!

	Тариачин эр босоод генералуудын догшин ширүүн болохыг ажиж, зулбан зугтах гэсэнд цаадуул нь зууран барьж төдөөв. Тэгээд тариачин эр генералуудын нүдэн дээр хөдөлж гарлаа. Эхлээд модонд авиран гарч, генералуудад хамгийн сайн болсон алим арваад арваадыг, өөртөө исгэлэн түүхий алим нэгийг буулгаж ирэв. Дараа нь газар төнхөж төмс затгас олов. Түүний хойно модны хоёр гишүү авч хооронд нь үрж гал гаргав. Дараа нь толгойнхоо үсээр урхи томж нийтгэж ятуу барив. Адаг сүүлд нь өчнөөн олон хоол идээ жигнэж бэлтгэсэн нь генералуудад хүртэл энэ ангарцаг эрд бас нэг хэсгийг өгөх юм бил үү? гэсэн бодол төрүүлэхэд хүрч билээ. 

	Тариачин эрийн ийнхүү чармайн зүтгэж байгааг үзээд генералуудын сэтгэл баяр хөөрөөр бялхана. Тэд өчигдөр өлсөж үхэх шахсанаа даруй мартаад генерал байх ч сайхан юм аа. Хаа ч газардахгүй юм гэж бодоцгоожээ. 

	—  Ноён генералууд аа! Таалалд чинь нийлэлцэв үү? гэж тэр зуур сүүжилдэн хэвтэгч залхуу тариачин эр асуусанд:

	—  Нийлэлцлээ, найрсаг нөхөр минь! Чиний хичээж байгааг үзлээ, мэдлээ гэж генералууд хариу тавив. 

	—  Одоо амрахыг минь зөвшөөрөх сөн болов уу? гэвэл

	—  Амар даа, хонгор нөхөр минь. Урьдаар нэг олс томж аль гэв. 

	Тариачин зэрлэг маалинга зулгааж, усанд дэвтээн нүдэж балбаж зөөлрүүлээд улмаар сэмлэж, үдэш болоход олсон тэнжээ бэлхэн болгов. 

	Генералууд тариачин эрийг бүү зугтаг гэж тэр олсон тэнжээгээр нь модонд уяад өөрсдөө унтахаар хэвтэв. 

	Нэг өдөр өнгөрлөө. Нөгөө өдөр ч өнгөрлөө. Тариачин эр улам бүр шаламгай ажиллаж харин бүр шавар ваар саванд хүртэл хоол чанах болж билээ. Генералууд энд бүрнээ бэлэн зэхээний зүйл дээр тарвалзан суух зуур Петербург хотод тэдний тэтгэвэр цалин нь улам нэмэгдэж байх болно гэж хэлэлцэх болжээ. 

	—  Эрхэм хүндэт минь, та юу гэж соёрхоно. Вавилоны самуун8 гэдэг чинь үнэхээр л байсан юм уу? Эсвэл зүгээр л дэмий ёгт үг юм уу гэж нэг генерал нь өглөөний цай уусны дараа нөгөөгөөсөө асуулаа. 

	—  Хүндэт минь, тэр үнэн хэрэг дээрээ эрхбиш байсан биз ээ. Эс тийм сэн бол энэ орчлон дээр өдий олон хэл байгааг юу гэж тайлбарлах билээ?

	—  Тэгвэл бас усан галав юүлсэн гэдэг нь ч үнэн үү?

	—  Юүлээ л болов уу. Эс тийм сэн бол тэр галаваас өмнөх үеийн амьтан байгааг яаж тайлбарлах вэ? Ялангуяа «Москвагийн мэдээ» сонинд өгүүлэхдээ... 

	—  Ер нь бид «Москвагийн мэдээ» сониноо жаахан уншвал ямар вэ? гэв. 

	Өнөөх сонины дугаараа эрж олоод модны сүүдэрт сууж Москва, Тула, Пенз, Рязаньд тус тус яаж идэж уудаг талаар нэгд нэгэнгүй уншвал зүв зүгээр, бөөлжис хутгахгүй байжээ. 

	Хэчнээн удсан, эс удсаныг бүү мэд, харин юутай ч гэсэн генералууд нь уйдаад эхэлжээ. Петербургт ар гэртээ үлдээсэн тогооч авгай нараа байн байн дурсан санаж, тэр битгий хэл, сэм сэмхэн уйлах болж билээ. 

	—  Эрхэм минь дээ, одоо Подьяческад юу болж байгаа бол гэж нэгэн генерал нь нөгөөгөөсөө асуувал:

	—  Яриад яах вэ, эрхэм минь! Бүр сэтгэл шаналж гүйцлээ гэж нөгөө генерал нь хариулав. 

	—  Энд ч сайн нь сайн л байна, яриа алга! Гэхдээ л төлөг  нь зусаггүй бол төдий л сайнгүй гэдэг үг байдаг шүү дээ. Бас мундир хувцас мань ч хайран юм даа. 

	—  Хайрнаар барах вэ дээ. Дөтгөөр9 зэргийн оёдолчин оёсон гээч! Ганцхан оёосыг нь харахлаар л толгой эргэж бахархмаар гээч гэжээ. 

	Тэгээд тэд тариачин эрд чи биднийг Подьяческад аваачиж хүргэж аль гэж шаардаад салахаа байжээ. Одоо яая гэх вэ?  Тариачин эр нь ашгүй өнөөх Подьяческийн гудамжийг нь ч мэддэг байжээ. Тэр эр тэнд зөгийн бал, шар айраг хүртэл ууж байсан боловч харин үлгэрт хэлдгээр сахлаар нь урсаад аманд нь дусал ч ороогүй юм байжээ. Үүнд генералууд баярлан:

	—  Тэгвэл бид чинь тэр Подьяческийн чинь генералууд шүү дээ. 

	—  Харин би бол, хэрэв та нар болгоосон бол, байшингийн гадна олсоор дүүжлэгдсэн хайрцаг дотор зогсоод хана будаж байдаг, эсвэл байшингийн дээвэр дээгүүр ялаа мэт мөлхөж явдаг хүн чинь би шүү дээ гэж тариачин хариу хэлэв. 

	Тариачин эрийг өрөвдөж, тариачны хөдөлмөрийг ярвайж үзэлгүй ойшоосны нь төлөө генералуудыг баярлуулах гэсэн мэт санаа зовох юмыг нь тайтгаруулан хөлөг онгоц гэхэд хэдий онгоц биш боловч харин бүр Подьяческад хүртэл далай тэнгис туулчихмаар завь онгоц бүтээв.

	—  Харин чи мэдээрэй, тийрэн минь10! Биднийг бүү живүүлж орхиорой гэж генералууд усан дээр холбилзон байгаа завийг үзээд хэлэхэд:

	—  Эрхэм генералууд минь, санаа бүү зов. Би ямар анх явж үзэж байгаа биш гэж ятган тайвшруулаад тариачин эр хөдлөхөд бэлтгэжээ.

	Тариачин эр хун шувууны өд сөдийг авчирч бяцхан завиныхаа ёроолд дэвсэв. Дэвсгэр дэвсмэгц хоёр генералыг дээр нь хэвтүүлж загалмайлан залбираад хөвж сэлж гарлаа. Замын гудаст генералууд элдэв салхи шуурганаас хэчнээн айн эмээж, тариачин эрийг дэмий суун цуслагч гэмээн хэчнээн аашилж загнасныг үзгээр бичих байтугай, үлгэрт яриад ч баршгүй бөлгөө. Харин тариачин эр халаа сэлгээгүй сэлүүрдээд бас бичил май загас гөхдөн барьж генералуудыг тэжээн явжээ. 

	Адаг сүүлд нь ашгүй Нева голд хүрч, Екатеринагийн алдарт татаал Их Подьяческад тулж иржээ. Тогооч эмс нь генералуудаа тарган цатгалан, цагаан царайтай болсныг үзээд гараа даллан цэрвэн баярлалджээ. Генералууд кофе ууж, амтат талх идэж ханаад мундир хувцсаа өмсөв. Тэгээд улсын сангийн газар очиж хэчнээн их мөнгө авсныг үзгээр бичих битгий хэл үлгэрт хэлээд ч баршгүй бий. Гэвч тэд тариачин эрийг бас ч мартаагүй бөгөөд нэгэн хундага хатуу дарс түүнд балгуулж цэнгэл жаргатугай тариачин эр минь гэж алган дээр нь тавтын мөнгөн зоос тавьсан ажээ.

	 

	 

	

	 

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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“М. Е. Салтыков-Щедрин : ХЭТЭРХИЙ МЭРГЭН ЖАРААХАЙ” номын Оршил

	Михайл Евграфович Салтыков (1826—1889) бол Оросын их шог зохиолч, хувьсгалч ардчилсан үзэлтэн хүн болой. Уул нэрээ нууцалж Н. Щедрин гэсэн утга зохиолын ил нэрээр зохиолоо нийтлүүлж байсан тул утга зохиолын ертөнцөд Салтыков—Щедрин хэмээн алдаршжээ. 

	Салтыков—Щедриний дайчин хурц шог зохиолын гүн утга санаа, үзэл суртлын чиглэл, уран сайхны гол онцлог тэргүүтэн нь түүний үлгэрийн зохиолд үлэмж яруу тодорхой илэрсэн байдаг аж. Үүнд: түүний зохиолын улс төрийн хурц дайчин чиглэл, уран сэтгэмжийн үнэн бодит реалист тал, мэргэн оновчтой бөгөөд зад илчлэн шүүмжлэх ёжтой, ингүүхэнтэй хошин шог аяс зэрэг нь цөм үлгэрийн зохиолд нь бүрнээ илэрсэн байна. 

	Жишээлбэл: Тэр цагийн Орос орныг эзэрхэн захирагч язгууртан феодалуудын дүрийг «Баавгай жанжин» зэрэг үлгэрт, хамжлагат ёс ба газрын эздийн мөлжигч, идэн завшигч хувалз маягийн аж төрлийг «Хоёр генералыг нэгэн тариачин тэжээсний үлгэр», «Зэрлэг эзэн» зэрэг үлгэрт, хувьсгалд саад хийн дайсагнагч бөгөөд тухайн оршин байгаа нийгмийн шударга биш ёсыг өмгөөлөгч хөрөнгөтний биеэ худалдсан аймхай леберал зан авирыг «Леберал» зэрэг үлгэрт, харгислалтай эвлэрэн бууж өгөгч бэртэгчингүүдийг «Хэтэрхий мэргэн жараахай», «Амь хайргүй туулай» зэрэг үлгэрт тус тус яруу тодорхой дүрслэн үзүүлжээ. 

	Үүний зэрэгцээгээрээ шийдвэртэй тэмцэлд хүчээ хуримтлуулан байгаа бөгөөд түмэн зовлонг биедээ үүрч, тэвчин хөдөлмөрлөж байгаа Оросын агуу их ард түмний тод томруун дүрийг «Анжиссаг морин», «Гомдол мэдүүлэгч хон хэрээ» тэргүүтэн үлгэртээ сэтгэл уярам халуун дотноор туурвин бүтээсэн юм. Анжиссаг морь бол хамаг амьтны аж төрөхийн үндэс суурийг тавигч хөдөлмөрч тариачны гайхамшигт дүр мөн. Түүний хувь тавилан бол дааж давшгүй хүнд хөдөлмөрт борви бохисхийхгүй эгнэгт зүтгэх явдал байв. 

	Анжиссаг морин хэдий тартагтаа тултал ядарч туйлдсан боловч гагцхүү энэ хөөрхий амьтан л улс орноо чөлөөлөх тавилантай ажээ: «Хөдлөхгүй нүүгэлтэн бараагнах тариалангийн аварга их талбай нь үлгэрийн ид шидийн хүчийг олзлон авч, олон зуун жил гавлан сахиж манаж байгаа мэт буюу. Олзонд байгаа энэ хүчийг хэн чөлөөлөх вэ? Хэн түүнийг дуудан сэрээж, орчлонд гаргаж ирнэ? Энэ оньсогыг тайлахын хувь тавилан гагцхүү тариачинцар, Анжиссаг морин — ийм хоёр амьтанд оногдсон ажаам!» гэж зохиолч бичиж билээ. «Анжиссаг морин» бол Оросын хөдөлмөрчин ард түмний сүлд дуулал гэмээр зохиол байлаа.

	Тариачин эр гэгч хүзүүн дээр нь хачиг хувалз шиг овоорон шавалдсан язгууртан дээдсийг тэжээж, хамаг бүхнийг бүтээн туурвигч хүчин мөн болохыг Салтыков—Щедрин бүр дээр үед зохиосон «Хоёр генералыг нэгэн тариачин тэжээсний үлгэр гэдэг зохиолдоо барим тавим тод товгор үзүүлсэн юм. Ер түүний зохиолд гарч байгаа тариачин, түүнийг төлөөлсөн «Анжиссаг морин», «Хөрш» үлгэрийн ядуу Иван тэргүүтэн нь шулуун шударга, ер бишийн санаачилгатай, сайхан сэтгэлтэй, хамгийг чадагч аварга хүчирхэг хүч мөнөөр дүрслэгддэг. Өөр нэг үлгэрийн «Гомдол мэдүүлэгч хон хэрээ бол хар хэрээнүүд (буюу харц тариачин)-ийн зовлон зүдүүрийг нимгэлж өгөхийг гуйж, өргөдөл барин «улсынхаа» дээд эрхийг баригч хэн бүхэнд бараалхаж, учир явдлаа мэдүүлсэн боловч түүний хариуд тэднээс (ө.х. Харцага, Турамтай, Бүргэд тэргүүтнээс) «хэрцгий үг» дуулж байна.
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	Тийнхүү Салтыков—Щедриний үлгэрүүд нь түүний уран бүтээлийн дөчин жилийн тайлан маягтай бүтээлүүд бөгөөд бүгд 32 үлгэр бичсэнээс урьд (1869 онд) зохиосон 3-аас бусад нь цөм аж төрлийнхөө сүүлийн 10 жилд (олонхыг нь 1882—1886 онд) бичсэн байна. Энэ нь ч санамсаргүй хэрэг биш. Юу гэвэл өнгөрсөн зууны наяад онд Орос орноо ид галзуурч байсан улс төрийн харгислалын үед шог зохиолч улс төрийн тэмцлийн хурц чиглэлтэй үзэл санаагаа тэрхүү харгис засгийн хэвлэл хянах газрын хараанаас далдлан чадахын зэрэгцээгээр дарлагдагч ангийнханд далд санаа нь илүү ойлгомжтой байж болох хэлбэр нь ёгт утгатай үлгэр мөн гэж ийм жанрыг сонгож авсан бололтой.

	Манай монголын олон түмэн уншигч авгай нар Оросын их шог зохиолч Салтыков—Щедриний үлгэрийн гайхамшигт зохиолыг эх монгол хэлээрээ уншиж, анх танилцсанаас хойш 40 гаруй жил болов. Түүний «Хоёр генералыг нэгэн тариачин тэжээсний үлгэр», «Хэтэрхий мэргэн жараахай» гэдэг алдарт хоёр үлгэрийг монголчлон «Шинэ толь» сэтгүүлд (1939. № 1—2 (19—20), 108—128-д үз) анх нийтэлсэн байна. Үүний дараа 1942 онд 7 дугаар ангид үзэх «Утга зохиолын бичиг» (УБ. 1942) гэгчид дээр дурдсан хоёр үлгэрээс гадна «Үл үүрэглэгч нүд» үлгэр, «Помещикийн байранд өнгөрүүлсэн нэг өдөр» зэрэг зохиолыг нь монголчлон нийтлүүлснээр үл барам, түүний хамгийн гол чухал бүтээл «Головлев эзнийхэн» (УБ. 1963) романыu11 нь монгол эхээр бид уншсан билээ.

	Энэ удаа бидний шинээр монголчлон нийтлүүлж байгаа М. Е. Салтыков—Щедриний «Үлгэрүүд» гэдэг эмхэтгэлд «Зэрлэг эзэн», «Амь хайргүй туулай», «Баавгай жанжин», «Ивээгч (меценат) бүргэд», «Анжиссаг морин», «Гомдол мэдүүлэгч Хон хэрээ» зэрэг онц сонирхолтой 13 үлгэр оруулснаас гадна «Хоёр генералыг нэг тариачин тэжээсний үлгэр», «Хэтэрхий мэргэн жараахай», «Үл үүрэглэгч нүд» зэрэг урьд нийтлэгдсэн гурван үлгэрийг шинээр монголчлон оруулсан болно.

	Манай олон уншигч авгай нар, ялангуяа өсвөрийн залуу насны уншигчид эдгээр үлгэрээс сайхан муухайн ялгалыг яруу тодорхой ялган мэдэж, сайн явдлыг бахдан сайшааж, саар муу явдлыг үнэн сэтгэлээс жигшин, анги нийгмийн дарлалыг үзэн ядаж, хөдөлмөрч ард түмний хүнлэг сайхан сэтгэл санаа, бүтээн туурвих их хүчин сууг гайхан бишрэн, улс төр, ёс суртахууны эрхэм хүмүүжил, нандин чанарыг олж биедээ шингээнэ гэдэгт гүнээ итгэж ядан чадан монголчлов.

	Эх зохиолын хэл найруулга төгөлдөр баяны дээр орос ардын зүйр цэцэн үг, өвөрмөц хэлц, ёгт үг үлэмж ихийн тулд монгол хэлний баялаг дэлгэр үгээс аль болохоор оруулан хэрэглэхийг хичээж, зохиогчийн ба нийтлүүлэгч, түүнчлэн монголчлогчийн элдэв тайлбар зүүлт нэлээд оруулж монголчилсон болно.

	Алдаж ташаарсан зүйл байвал засан залруулахад эрхэм уншигчид туслалцах биз ээ.

	 

	Орос хэлнээс монголчилсон Шанжмятавын Гаадамба.

	1980—4—1

	 


“М. Е. Салтыков-Щедрин : ХЭТЭРХИЙ МЭРГЭН ЖАРААХАЙ” номын Гарчиг

	 

	Оршил

	Хэтэрхий мэргэн жараахай

	Хоёр генералыг нэгэн тариачин эр тэжээсний үлгэр

	Зэрлэг эзэн 

	Амь хайргүй туулай

	Баавгай Жанжины албанаа

	Ивээгч (меценат) бүргэд

	Идеалист хэлтэг загас

	Үнэнч Трезор нохой

	Үл үүрэглэгч нүд

	Хөршүүд

	Либерал

	Анжиссаг морь

	Баатар

	Гомдол мэдүүлэгч хон хэрээ
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Notes

		[←1]
	 Насан турхруу —  насан туршид гэсэн утгатай бичгийн хэлний үг.




	[←2]
	 Хярхаггүй —  гэж хязгааргүй гэсэн утгатай монгол үг (хуучирсан)




	[←3]
	 Дотууж —  дотуур өмд цамцыг нэрлэх монгол үг




	[←4]
	 Кантонист —  гэж 19 дүгээр зууны орос оронд цэргийн байгууллагад хамжлага бологсдын үр хүүхэд армид цэрэг болох үүрэгтэй тул цэргийн тусгай сургуульд тэднийг сургаж кантончууд гэдэг байжээ




	[←5]
	 Таргиж —  гэж зарим амьтны гаргах нэг зүйлийн дуу авиа




	[←6]
	 Тамсаг —  амттай сайхан гэсэн утгатай үг. Тансаг буюу сайхан гэсэн үгтэй хутгаж болохгүй (монголчлогч)




	[←7]
	 Ранде ву — гэж уулзах болзоо гэсэн франц үг (эхийн тайлбар)




	[←8]
	 Вавилоны самуун (Вавилонское столпотворение) —  Вавилоны хаант улсын оршин суугчид тэнгэрт тулсан цамхаг босгох гэснийхээ төлөө тэнгэрийн гэсгээл үзсэн гэдэг бөгөөд богд тэнгэр тэдний хэлийг хутгаж будилуулсан тул тэд нэг нэгнийхээ хэлийг ойлгохоо больсон гэдэг домог Библи гэдэг (загалмайн шашны гол) номд байдаг ажээ (орос эхийн тайлбар). 
Үүний утга үүсгэл анх цагийн эмх замбараагүй байдал гэсэн утгатай ажээ. (монголчлогч)




	[←9]
	 Дөтгөөр —  дөрөвдүгээр гэсэн утгатай бичгийн хэлний үг




	[←10]
	 Уг эхэд каналья гэдэг итали гаралтай үг байгаа нь зальжин, мэхчин, үл бүтэх этгээд боловч ямар нэг юм бүтээхдээ адтай амьтан гэсэн утгатай байх тул мөн иймэрхүү утгатай бөгөөд төвөд хэлнээс гаралтай болов уу гэсэн «тийрэн» гэдэг үгээр монголчлов (монголчлогч)




	[←11]
	 М. Е. Салтыков-Щедрин. Головлев эзнийхэн. Орчуулсан Т. Жамбал. УБ. 1963.
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